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Метою виробничої (асистентської) практики (з відривом) є оволодіння сучасними 

методами, формами навчально-виховної роботи у закладах вищої освіти згідно із сучасною 

методикою навчання іноземних мов та перекладу, формування професійних умінь і навичок для 

прийняття самостійних рішень під час конкретної роботи в реальних умовах, виховання 

інтересу до професії, потреби систематично поновлювати свої знання і творчо їх 

застосовувати в практичній діяльності, вивчення та використання передового й 

новаторського педагогічного досвіду, а також у поглибленні навичок самостійного наукового 

пошуку, розширенні наукового світогляду здобувачів, поглибленні теоретичних знань у сфері 

перекладознавства, дослідженні проблем практики та вмінні пов'язувати їх з обраним 

теоретичним напрямком дослідження, формуванні вмінь і навичок опрацювання наукових та 

інформаційних джерел. 
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Завдання виробничої (асистентської) практики: відвідування та аналіз проведення 

занять провідними викладачами кафедри та однокурсниками; підготовка та проведення 

практичних занять згідно із сучасною методикою навчання іноземних мов та перекладу; 

проведення методичного аналізу навчальних матеріалів; ознайомлення з робочою 

документацією кафедри та правилами її оформлення; ознайомлення з основними напрямами 

наукової діяльності кафедри, з організацією та роботою студентських наукових гуртків 

тощо. 

 

Програмні результати навчання: 

ПРН 1. Оцінювати власну навчальну та науково-професійну діяльність, будувати і втілювати 

ефективну стратегію саморозвитку та професійного самовдосконалення. 

ПРН 2. Упевнено володіти державною та іноземною мовами для реалізації письмової та усної 

комунікації, зокрема в ситуаціях професійного й наукового спілкування; презентувати 

результати досліджень державною та іноземною мовами. 

ПРН 4. Оцінювати й критично аналізувати соціально, особистісно та професійно значущі 

проблеми і пропонувати шляхи їх вирішення у складних і непередбачуваних умовах, що 

потребує застосування нових підходів та прогнозування. 

ПРН 5. Знаходити оптимальні шляхи ефективної взаємодії у професійному колективі та з 

представниками інших професійних груп різного рівня. 

ПРН 12. Дотримуватися правил академічної доброчесності. 

ПРН 13. Доступно й аргументовано пояснювати сутність конкретних філологічних питань, 

власну точку зору на них та її обґрунтування як фахівцям, так і широкому загалу, зокрема 

особам, які навчаються. 

ПРН 19. Розв’язувати складні завдання та проблеми забезпечення и ̆ організації освітнього 

процесу в закладі вищої освіти. 
 

Очікувані результати навчання дисципліни: 

Здобувач вищої освіти знає: 

- сутність процесів навчання й виховання, їхні психолого-педагогічні основи; 

- шляхи удосконалення майстерності викладача й способи професійного самовдосконалення; 

- новітні технології навчання перекладу та здійснення перекладацької діяльності; 

- методи формування перекладацьких навичок й розвиток творчих здібностей і логічного мислення 

студентів. 

 

Здобувач вищої освіти вміє: 
- проводити дослідницьку діяльність з метою подальшого вдосконалення навчально-виховного 

процесу та підвищення свого професійного рівня. 

- аналізувати статті й книжки, працювати з каталогами й бібліографією, електронними базами даних, 

швидко знаходити інформацію в мережі Інтернет й ефективно її використовувати. 

- постійно опрацьовувати й впроваджувати у практику більше досконалих методів та прийомів, 

засобів та форм навчання й виховання, 

- легко й швидко налагоджувати контакт як з цілою групою, так і з окремими студентами. 

- бути частинкою колективу й підкорятися вимогам адміністрації навчального закладу, 

- організовувати роботу над підвищенням своєї кваліфікації, 

- спостерігати й аналізувати досвід своїх колег та оволодівати ним для самовдосконалення, 

- розмовляти логічно, чітко, коротко, виразно, дохідливо й красиво та у зв’язку з цим зміцнювати, 

розвивати й ставити голос, підвищувати культуру власного усного й письмового мовлення, тобто має 

здатність викладати свій предмет грамотною літературною мовою, 

- використовувати в процесі викладання різноманітні, перевірені досвідом шкіл методи передавання 

наукової інформації, застосовувати різні наочні посібники та новітні засоби ІТ, 

- сприяти найповнішому розкриттю особистості, її здібностей та задоволенню різноманітних освітніх 

потреб, 

- розвивати пізнавальні інтереси, 

- забезпечувати пріоритетність загальнолюдських цінностей, гармонію стосунків людини і довкілля, 

суспільства і природи, 

- формувати цілісну картину світу, духовність, культуру особистості та її планетарне мислення. 



- формувати соціальні знання і професійну орієнтацію з урахуванням вимог суспільства, 

індивідуальних нахилів і можливостей, прищеплювати інтерес до навчальної діяльності (вивчення 

іноземної мови) зокрема та науки загалом, доводити навчальний процес до його логічного 

завершення, 

- планувати викладання заняття (складати плани заняття тощо), 

- забезпечувати високий науково-теоретичний і методичний рівень викладання філологічних, 

професійно-орієнтованих та перекладацьких дисциплін, підвищувати власний професійний рівень і 

кваліфікацію. 

 

ЗМІСТ ПРАКТИКИ 

Виробнича (асистентська) практика. 

1. Навчальна робота. Організація і проведення занять філологічного, професійно-

орієнтованого спрямування та практичних занять з перекладу: відвідування занять провідних 

викладачів кафедри, допомога куратору академічної групи, перевірка письмових робіт здобувачів під 

керівництвом викладача. 

2. Методична робота. Ознайомлення із напрямами діяльності викладача ЗВО (навчальними 

планами та робочими програмами, силабусами навчальних дисциплін); заохочення до вдосконалення 

педагогічних здібностей з метою творчого вирішення завдань навчання, створення умов для розвитку 

здібностей і самореалізації здобувачів вищої освіти у майбутній викладацькій діяльності; 

формування стилю викладання та потреби у самовдосконаленні; застосування сучасних методик і 

методів навчання, які активізують пізнавальну діяльність студентів; ознайомлення з формами і 

методами проведення занять у ЗВО та критеріями оцінювання навчальних досягнень студентів; 

планування власної викладацької, виховної та наукової роботи як викладача.  

3. Наукова робота. Ознайомлення з основними напрямами наукової діяльності кафедри, 

участь у науково-методичних семінарах кафедри. Участь у роботі студентського наукового гуртка. 

Промотування академічної доброчесності.   

4. Організаційно-виховна діяльність. Робота з куратором академічної групи (планування 

заходів та тематики кураторських годин). Виховний захід. 

 

 

ОРГАНІЗАЦІЯ ТА КЕРІВНИЦВО НАУКОВО-ПЕДАГОГІЧНОЮ ПРАКТИКОЮ 

Загальне керівництво виробничою (асистентською) практикою фахівця другого 

(магістерського) покладено на завідувача кафедри. Безпосереднє керівництво асистентською 

практикою здобувача вищої освіти здійснює його науковий керівник закладу вищої освіти.    

На початку практики проводиться настановча нарада, яка присвячується ознайомленню 

здобувача з порядком проходження асистентської практики, правами та обов’язками студентів, 

змістом практики, оформленням необхідної звітної документації, інструктажем про порядок 

проходження практики та з техніки безпеки від керівника практики закладу вищої освіти. 

Здобувач вищої освіти відвідує заняття науково-педагогічних працівників кафедри, допомагає 

куратору академічної групи; ознайомлюється з формами і методами проведення занять та критеріями 

оцінювання досягнень студентів; вивчає науково-дослідну діяльність кафедри. У ході практики 

здобувачі набувають практичних навичок викладацького досвіду. 

Заключний етап асистентської практики: підготовка звітної документації.   

 

 

КОНТРОЛЬ ТА ОЦІНКА РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ 

Критерії оцінювання виробничої (асистентської) практики: вичерпність і правильність 

виконання завдань практики, якість оформлення звітної документації, переконливість відповідей 

здобувача під час захисту.  

Критерії оцінювання результатів практики здобувачів:  

- ступінь виконання здобувачем завдань виробничої (асистентської) практики;  

- якість знань, виявлених під час практики та їх відображення у звітній документації;  

- рівень сформованості умінь та навичок практичної роботи здобувача як викладача занять 

філологічного, професійно-орієнтованого спрямування та практичних занять з перекладу.   

 



Розподіл балів за видами діяльності здобувачів  

під час виробничої (асистентської) практики     

№ Види завдань Розподіл балів Хто оцінює 

1. Робота здобувача-практиканта над реалізацією практики  

1.1 Розробка індивідуального плану 
практики (Додаток 2).  

Максимальна кількість 

10 
Керівник практики  

1.2 Ознайомлення з робочими 

навчальними планами та робочими 

програмами, силабусами навчальних 
дисциплін; з формами і методами 

проведення занять у ЗВО та критеріями 

оцінювання навчальних досягнень 
студентів.  

Максимальна кількість 

10 
Керівник практики 

1.3 Відвідування лекцій, практичних 

занять, участь у науково-методичних 

семінарах кафедри. Проведення відкритих 
занять.    

Максимальна кількість 

30 
Керівник практики 

 1.4 Робота з куратором академічної групи 

(планування заходів та тематики 
кураторських годин, участь в роботі 

наукового гуртка). Проведення виховного 

заходу.    

Максимальна кількість 

20 
Керівник практики 

2. Оформлення звітної документації та захист результатів практики 

 2.1 Плани-конспекти відкритих 

практичних занять (два заняття).    

Максимальна кількість 

10 

Керівник практики 

2.2 Щоденник практики і звіт про 

проведення практики  
(Додаток 2). 

Максимальна кількість 

20 

Керівник практики 

ВСЬОГО 100  

 

Критерії оцінювання результатів виробничої (асистентської)  

практики здобувачів 

№ 

з/п 
Зміст критеріїв оцінювання 

Оцінка в 

балах 

Макс. 
кількість 

балів 

1. Робота здобувача-практиканта над реалізацією проходження практики  70 

Практикант сумлінно виконував обов’язки викладача, розробив 

індивідуальний план, підготував навчально-методичні матеріали до 

занять; самостійно підготував і провів заняття; виконав заплановані 

індивідуальні завдання; комплексно використовував на заняттях 
різноманітні засоби навчання, забезпечуючи досягнення освітньої, 

розвиваючої та виховної мети, застосовуючи сучасні методики і методи 

навчання; здійснював перевірку контрольних робіт під керівництвом 
викладача; приймав участь в роботі засідань наукового гуртка; підготував 

і провів виховний захід.  

50-70 

 

Здобувач виконував обов’язки викладача, розробив конспекти занять не 

належним чином, підготував навчально-методичні матеріали до занять, 
але з зауваженнями керівника; підготував і провів заняття; не перевіряв 

завдання для проведення тестового контролю знань студентів під 

керівництвом викладача; впроваджував базові форми, методи навчання; не 
приймав участь в засіданнях наукового гуртка, не відвідував кураторські 

години.    

35-49 

Здобувач виконував обов’язки викладача не в повному обсязі, розробив 

конспекти, підготував навчально-методичні матеріали до занять; 
підготував і провів заняття; при проведенні занять допускав помилки  

методичного характеру, на заняттях не використовував різноманітні 

методи і прийоми навчання, не приймав участь в засіданнях наукового 
гуртка.  

20-34 

Практикант розробив індивідуальний план; підготував навчально- 5-19 



методичні матеріали до занять; не провів заняття; не приймав участь в 

засіданнях наукового гуртка, не відвідував кураторські години.   

Практикант не розробив індивідуальний план; відсутні конспекти занять; 
не відвідував заняття інших студентів-практикантів; немає навичок аналізу 

цих занять; не проводив виховні заходи та позааудиторні заняття. 

0 

 2. Оформлення звітної документації та захист результатів практики 30 

Здобувач подав звітну документацію у повному обсязі і вчасно. Звіт 
здобувача-практиканта оформлений у відповідності з вимогами; захист у 

вигляді усного звіту з критичним аналізом підсумків особистої практики. 

25-30 
 

Здобувач подав звітну документацію у повному  обсязі і вчасно. Звіт 
здобувача-практиканта оформлений належним чином, однак наявні 

загальні судження, захист у вигляді усного звіту, почасти використовує 

елементи критичного аналізу підсумків особистої практики. 

19-24 

 

Здобувач подав звітну документацію у повному  обсязі і вчасно. Звіт 
здобувача-практиканта оформлений в повному обсязі; у звіті використано 

загальні судження. Зміст записів не повністю розкриває види діяльності 

переддипломної практики. Захист підсумків особистої практики відбувся 

без критичного аналізу.   

11-18 

 

Здобувач подав усю необхідну документацію із запізненням. Звіт 

практиканта не має належного вигляду. Записи короткі, несуттєві, 

відсутній самоаналіз діяльності, висновки не аргументовані і не 
обґрунтовані. Звіт має формальний характер. 

6-10 

 

Здобувач подав звітну документацію не у повному обсязі. Якість 

документації незадовільна, із значними помилками та неточностями, 

подана із запізненням. 

1-5 

 

Документація не підготована належним чином і вчасно. 0  
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